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Disclaimer

Conformément au réglement (CEE, Euratom) n°® 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant I'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de I'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le réglement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifies présents dans ce dossier ont été déclassifies conformément a I'article 5 dudit
reglement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Ubereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 uber die Freigabe der historischen Archive der Europdaischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europaischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geandert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Offentlichkeit zugénglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Ubereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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management of fisher? resources applicable to vessels flying
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" EXPLANATORY MEMORANDUM

1.-‘In Jarmary and May 1978 the Council adopted interim measures for fhe conser—
) vatibn and management of fishery resources occurring in the waters of the
Prench Department of Guyana. These measures, which in the absence of any
- Community vessels based in the area applied only to vessels flying the flag
of non-member countrieé, laid down catch quotas, the mimbers of fishing
yﬁssels to be licensed and fishing days to be used, ;nd licensing and
feporting requirerents for those countries which had previously fished in

these waterse

2. The underlying motiwve for the adoption of autonomous interim conservation
measures, namely, the need for more complete information on the technical.
and biological factors affecting the shrimp fishery of French Guyana, still
applies at the end of 1978 It is unlikely that any additional information
on the state of the resource will be obtained before the meeting of a
rezional scientific working party to be convened by the Western Central
Atlantic Fisheries Commission (WECAFC) to examine the state of the Guyanas-
Brazil shrimp stock during the first half of 1979. In these circumstances,
the Cornmissi\on congiders that the total allowable catch {TAC) for shrimp in
French Guyanan waters should be provisionally maintained at the level of
1978, that is, at 3.000 tons, subject to review following the proposed scien-
tific meeting. '

3¢ As for allocations, the Commission believes that it is in the interesti of all
countries whose vessels fish in French Guyanan waters that catch possibilities
be known for %he entire year 1979. The Commission therefore proposes that the
Council adopt a Regulation laying down the conditions for fishing by foreign ' l;
vessels in Guyanan waters for the entire year 1979, The Commission also '
prOposeé that quotés be allocated according to the ;ame guiding principlés.
as used in 1978, that is : " ° | |

- the need-tb guarantee full employmént t0 vessels which supply the local

processing plant in Cayenune;

~ after these needs have been met, the allocation of the remaining quan-
tity between other vessels in nroportion to ths mumber of vessels from

each couniry which used to operzie in thess waterse

.
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The Commission is informed that 81 vessels will be undef contract to land
their cailches in French Guyana in 1979, On the basis of average catch
raigs achieved during 1978, this wonld mean thet 2,025 tons should be
reserved for these local veaszels. leaving a further 975 tons for other

vessels. (Phis last figure represents a reduction from the 1.240 tons

'nglocate& to non-local vessels in 1978).

Other provisions remain unchanged from the existing Regulation, except
fhat certain reporting and licensing requirements have been brought into

1ine with other Commnity regulations on these matters.

&5

The Commission believes that this regulation should be‘adOpted on tﬁe basis
of Article 43 of the Treatye In view of the urgency resulting from the ex-
piry of the current Regulation, however, the Commission proposes that these
neasures be adopted by an interim Regulation under Article 103, pending

adoption following the normal procedures of a second Regulation based on

Article 43.



COUNCIL REGULATION (EEC) NOe ecee
© of ' .

-

- Laying down certain interim mzasures for the conser—
vation and management of fishery resources applicable
to vessels flying the flag of certain non-member coun-
tries in the 200 nautical mile zone off the coast of
the French Department of Guyana.

THE'CQUNCIL OF THE EUROPEA.N COMMUNITIES,'

Ha,\rmg regard to *bhe Trea,t es’tablz.shmg the Buropean Economic Communit
vpa.rt:.cular Art'tcLe 103 the?eof, _ v §nd in.

Ha.v'ing regard to the proposa,l from the Comm:.ssmn,

Whereas the Council adopied, on 3 November 1976, a set of resolutions concerning
cer+a.1n external and internal aspects of the common fisheried policy;

Where‘;p in Regulation (EES) Noe. 1014/77(1) the Council laid down ' S
certain interim measures for the conservation and management of fishery resources
applicable to vessels flying the flag of certain third countries in the 200 mile
zone situated off the coast of the French department of Guyana, these measures
having been Last extended by Regulation (EEC) No 1157/78(2) until 31 December 1978;
: Whereas the above-—mentloned Regulations were adopted in order to estabhsh

interim measures pending negotialtions betwaen the Commnity and the countries

- concerned for the conclusion of fishery agreements In the zone under consideration;
" whereas pending further scientific information concernming the fighery resources

of the zone concerned it will not be possible to open such negotiations, and
further interim measures should therefore be adopted;

Whereas the processing industry established within the territory of the French _
Department of Guyana contimues to depend upon the landings of foreign vessels |
fishing in French Guyanan waters, wherea.s fishing by these vessels should '
therefore be ensured; :

Whereas these measures must be adopted without delay, and it is therefore

necessary to adopt them as interim measures, on the basis of Article 103 of the
Treaty, subject to their be1ng subsmuent ly 1ncLuded in the. common agm cuLturaL E
policy, A : : L

HAD ADOPTED THIS REGULATION:

(1) 0 Mo, L 123, 17..5.'1977,’ pe 1
(2) orm. L 144, 31.5.1978, p. 11
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Articls 1

P Tae only catéheg which vessels flying the flag of a third country
shall be authorized to taxe durisg the pericd 1 Jamary to 31 Decemher 1979

in the fizhing zome extending to 200 nsutical miles, sitmnated off the coast

of the French Department of Guyana snd covered by Coummnity rules on fisheries,

ars laid down in Arnex I

26 Tha fishing qrotas shall be granted subject to compliance with the
conservation and surveillance measures and all other provisions governing

fishing in the zones referred to in paragraph 1.

Article 2

1, Pighing within the fighing zone referred to in Article 1 shall be
subject to the posgsessioa of a liceuce issued by the Commission on behalf of

the Comminity, and o obsarvance of the conditions set out in the licence.

These licences shall be issued to the authorities of the third countries

concerned on demand within the Limits indicated in paragraphs 2 and 3.

26 For fishing mpecies other than shrimp, licences shall be issued for

vessels fishing with long lineg for a rumber of vessels not exceeding that laid down

couniry in paragraph 2 of Annex T.
3e For shrimp fishing licences may be issued :

(2) to the vessels which are under contract to land their catches in the
Frencn department of Guyana, the mmber of which is laid down by couniry

in paragraph 3 of Awnex I. These licences shall be valid from the date

of issue until 31 December 1979;

(o) to vesascls other than those referred to in subparagraph {a), on the basis
of a fishing plan presented by the amthorities of the country concerned
"and approved by the Commission which may not provide for a total number
‘of fishing dayé for all of the vessels covered bty the fishing plan which
exceeds the limit indicated in paragrapn 4 of Annex T, The maxiumum rmmber
mimber of vcssels which may fish at any one time under a fishing plan is
laid down by country in paragraph 5 of Anrex I. The vzliidity of each of
the licences issued on the hasis of a fishing plan shall be limited to the

nofeee

fighing periocd provided for in the plan.



4o Notwithstanding paragraph 3, all licences issued to the vessels of a

tnird gountry shall cease to be valid as soon as it is established-that the
quota'ieferred to in Article 1 is exhausted. .

£

The Comp1ssion shall inform accordingly the authorities of the cbuntry bonéerned;

. T e

Article 3

1, When an application for a licence is submitted to the Comﬁission, the

following information shall be supplied s : a

(a) name of the:vessel;

(v) registration mumber; ,

(c) external identification letters and numberé;
(4) port of registration; o

(e) name and address of the ownef or charterer;
(f) gross tonnage and overall length; '
(g) engine power;' . .

(h) call sign and radio frequency;

(i) intended method of fishing;

(j) intended area of fishing;

(k) species intended to be fished; -

(1) period for which a licence is requested;

2. _ Each licehcé'shall be valid for one vessel only. When several
vessels are taking part in the same fishing operaticn, each vessel must be

in possession of a licence. ' | o

3o The captains of veséels holding a iicencé mustv comply with the special

conditions laid down in Anmex II. These conditions shall form part of the

licence,

vefn0e
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- The captains of vessels holding a licence for the fisheries mentioned
‘in Annex I must supply the information specified in the licence to the
‘Commission through a radio station in one of the Member States.

The French authorities shall take apprOpfiate measures to ensure the

implementation of Article 1, including the regular inspection of vessels.

_ Article 6

Where an infringement is duly established the French authorities
ghall, without dela&, inform the Commission of the name of the vessel
involved and details of any action they have taken. T

The validity of the licences issued by the Commission under paragraph
3(a) of Article 2 of Regulation (EEC) No.1157/78 is hereby extended until
31 Jamary 1979.

Article 8

Thié Regulaxién shall enter into force on 1 Jarmary 1979«

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in
all Member Statese ' ' '

Done at'Bruséeis,
For the Council,
The President,.
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ANNEX 1

Fishing possibilities for the period 1 January to 31 December 1979:

,a) Species: Shrimps:

Country: : Barbados:
Guyana:
Japan:
Korea: -
Surinam:
" Trinidad and Tobago:
United States of America:

" b) Species: Tuna~like species:
" Country: . Japan -
Korea
¢) Species: Fish other than tuna-like
species: ‘
. Countrys " Venezuela

2e

3

4o

s,

Number of vessels referred to in Article 2 (2):

Japan: ' 5
Korea: 23
Venezuela 10

Vessels referred to in Article 2 (3) (a):

United States of Americas 59
Japan: 22

Quantity (tonnes)

110
110

677

262

110

110
1.621

no limitation
. "

no limitation

Maximum rumber of fishing days referred to in Article 2 (3) (v):

Barbados: ) '1.585
Cuyana: ' 1.585
Japan o 1.830
Korea: - C 3.775
Surinam: 1.585
Trinidad and Tobago: 1.585

United States of America: 2.103

Maximum number of vessels referred to in Article 2 (3) (v):

Barbados: , o .9
Guyanas , , ' 9
Japan: - 10
Koreas - 2l
Surinam: : 9
Trinidad and Tobago: 9

United States of Americas 12
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Spvecial Conditions

The fishing licence must be on boerd the vessel.

The registration letters and numbers of the licensed vessel must
be clearly marked on the bow of the vessel at both sgides and on
each side of the superstructure where it can best be seen.

The letters and numbers shall bs painted in a colour contrasting
with that of the hull or superstructure and shall not be effaced,
altered, covered or otherwise obscurcd.

A log book must be kept in which the following details are to be
entered after each haul:

3.1. The quantity ( in kg ) of each species caught,

3,2; the date and time of the haulyp
3.3 the geographical postion in which the catches were made.

Information must be transmitted by the licensed vessel to the
Cormissiaqn of the Buropean Communities at Brussels ( Telex eddress
21877 COMEU ) via the radio station indicated in Article 6, in
accordance wlth the following-timsetable:

4.1 On each occasion the vessel enters the 200 nautical;mile

fishing zone off the coasts of the Member States of the
Comminity which is covered by Commanity fisheries regulations;

4.2.0n each occasion the vessel leaves the 200 néutical—mile
fishing zone off the coasts of the Member States of the
Community which is covered by Commnity Tisheries regulations;

‘4.3,on eéch occasion the vessel enters a port of aAMember State;

4.4 on each ocoasion the vessel leaves a port of a Membsr State;s

4.5 -at weekly intervals, commencing either on the seventh day
after the vessel first enters the fishing zone of the Member
States, as indicated under 4.1 ahove or on the seventh day
after the vessel leaves a port as indicated under 4.5 above. -

The following details mst be included in all nessages transmitted
in pursuance of condition 4 above: : o

5.1 The date, the time, the geographical position;

5.2 the quantlty, in kg, of each spe01es of fish in the hold;

5.3 the quantity ( in kg ) of each species caught since the previous
transmission; '

5.4 the geographical coordinates in which the catches were taken;

5.5 the quantity ( in kg ) of each species transferred to othef
vessels since the previous transmissica. :
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6. The information tc be commnicated in accordance with point 5

must be transmitited in accordance with the conditions defired
below:

6.1 Every message relating to the fishing license must be preceded by
the words PECHEUR BRJSSELS.

6.2 All messages must be transmitted via the radio station below:

HAUE . CALL SIGN
CAYENNE FRJ

6;—,3~ If it is impossible, for reasons of "force majeure", for the
message to bs transmitted by the licensed vessel, ‘it may be
transmitted on that vessel's behalf by another vessel.

Ird

6.4. Content of mesgaze

Messages tfansmitted, under the provisions of the license and, in
accordance with the timetable set out in article 4 above must take
into acocount the details required under article 5 and contain the
following.information s.

- the code PECHEUR BRUSSELS;

-~ name of vesselj

- call sign;

- external identification letters and numbers;
-~ license humber;

-~ serial number of the message for the voyage in question;

- indication of the type of message taking into account the different
points mentioned under article 4 of the Special Conditions;

~ the geographical postion;

- the quantity, in kg, of each species caught since the previous
transmission;

- the geographical coordinates in which the catches were taken;

- the quantity ( in kg ) of each spe cies transferred to other vessels
since the previous transmission;

- the name, call sign, and if applicable, the license number of the
vessel to which the transfer was made;

.= the name of the masten

6.5 The code to be used to indicate the quantities of fish on board as
mentioned in 4 above: ,

S shrimp (Penaeidas)



